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Wzorniki kolorystyczne mosiądzu

Mosiądz patynowany – stare złoto 

Patinated brass – old gold colour

Patiniertes Messing – altes Gold

Laiton patiné – or ancien

Mosiądz szlifowany – matowy

Brushed brass – matt

Geschliffenes Messing – Matt

Laiton meulé – mat

Mosiądz polerowany – błyszczący

Polished brass – gloss

Poliertes Messing – mit Glanz

Laiton poli – brillant

Mosiądz pokryty chromem – srebrny błyszczący

Chromium-coated brass – silver gloss

Verchromtes Messing – silbern mit Glanz

Laiton recouvert de chrome – argenté brillant

Mosiądz pokryty niklem – srebrny błyszczący

Nickel-plated brass with silver metallic gloss

Messing mit Nickelbeschichtung – silbern glänzend

Laiton recouvert de nickel – argenté brillant

Brass sample colour cards/Farbmuster von Messing/Échantillons de nuances de laiton
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O manufakturze

PL Stabilność i doświadczenie
Nieprzerwanie od 1976 roku, jako rodzinna manufaktura tworzymy ręcznie wyroby z mosiądzu na Państwa indywidualne zamówienie, podkreślające charakter 
drzwi i okien. Dzięki pasji do tworzenia, staliśmy się rozpoznawalną, wiarygodną marką docenianą przez odbiorców na całym świecie.

Solidne podstawy
Bez poprawnego działania nawet najładniejszy produkt może nie spełnić oczekiwań, dlatego poddaliśmy nasze klamki i gałki drzwiowe z szyldami odle-
wanymi, testom w Instytucie Mechaniki Precyzyjnej w Warszawie. Produkty te przeszły ponad 100 tysięcy cykli pracy, czego dowodem jest sprawozdanie  
z badań laboratoryjnych.
Pochwyty drzwiowe wyposażamy w systemy montażowe, umożliwiające zamontowanie w drzwiach wykonanych z różnych materiałów w dowolnych kon-
figuracjach.

Wychodzimy ponad standardy
Ręczna produkcja daje nam szereg możliwości, pozwalających dostosować się do Państwa potrzeb. Ozdobne listwy występujące w drzwiach nie będą już nega-
tywnie wpływały na komfort użytkowania poprzez ograniczenie prześwitu na dłoń między klamką a drzwiami. Wykonamy klamki z indywidulnym zwiększonym 
prześwitem według wytycznych. Produkując klamki dostosujemy się również do Państwa indywidualnych rozstawów zamków. Wyprodukujemy klamki osadzone  
na szyldach z otworem na klucz, wkład, WC lub bez otworów.
W przypadku pochwytów rurowych możemy również dostosować się do istniejących rozstawów otworów montażowych. 

Pracownia modelarska, odwzorowanie wyrobów o walorach historycznych
Podstawą odniesienia sukcesu jest wiedza i kontrola procesu tworzenia już od pierwszego etapu. Dzięki własnej pracowni modelarskiej od lat tworzymy okucia 
drzwiowe i okienne, oraz inne wyroby mosiężne według wzorów dostarczonych przez klientów indywidualnych. Nasze dzieła mogą Państwo zobaczyć w wielu 
prestiżowych obiektach zabytkowych na całym świecie. Wykonujemy okucia według wytycznych konserwatorów oraz architektów – od klamek poprzez zapornice 
różnego rodzaju niszowe ozdobne zamknięcia oraz blokady okienne. Produkty mogą być wierną kopią starych technologii lub mogą zostać przez nas dostosowane 
do współczesnych wymagań technologicznych.

Strefa projektanta – współczesne projekty
Okucia z mosiądzu to nie tylko odcienie koloru złotego. Klamki mogą występować w kolorze srebrnym, pokryte niklem bądź chromem, mogą również przybrać 
kształt i formę bardzo nowoczesną często wychodzącą ponad standardowe ramy. Dajemy Państwu możliwość wykonania nawet krótkich serii według indywidual-
nego Państwa projektu. Państwa koncepcyjne produkty zostaną przez nas dostosowane do współczesnych rozwiązań poprzez wykonanie odpowiednich rozstawów 
oraz wyposażenie produktów w mechanizm powrotny klamki.

Reliability and experience
Since 1976, our family artisan workshop has been manually producing custom articles of brass, making sure they emphasise the character of the doors and windows 
in which they are mounted. As we are passionate about the concept of creation, we have become a recognisable and reliable brand, valued by customers around  
the world.

Solid foundations
Even the most beautiful product may fail to meet user expectations if it does not function properly. This is why we have had our door handles and lock trims  
inspected and tested at the Institute of Precision Mechanics in Warsaw. Our products have undergone over 100 thousand operating cycles, as is evidenced in labora-
tory reports.
Our door pulls are equipped with mounting systems which allow you to install them in any configuration in doors made of various materials.

Exceeding the standard
Manual production gives us a number of possibilities to suit your needs. Decorative mouldings will no longer reduce the space for the hand between the handle 
and the door, making the door much more comfortable to operate. At your request, we can produce handles with a suitably larger clearance. While manufacturing 
handles, we also adapt to individual lock spacing. We can make handles mounted on backplates with key holes, inserts holes, bathroom backplates or backplates 
without holes.
In the case of pull D-handles, we may also adapt them to the existing spacing of mounting holes. 

Modelling workshop, reproduction of historic patterns
The key to success is knowledge, but it is also essential to control the process of creation from its very first step. Thanks to our own modelling workshop, for many 
years now we have been creating door and window fittings as well as other brass products based on designs provided by individual customers.
You can see our work in many prestigious historic buildings around the world. Manufactured according to the guidelines of art conservators and architects,  
the fittings range from handles through espagnolettes, various ornamental niche locks, to window blockers. The product may be an exact copy of an old technology 
or we can adapt it to modern technical requirements.

Design zone – contemporary projects
Brass fittings are not limited to various shades of gold. We also produce brass handles of silver colour, coated with nickel or chromium. They may also take a modern 
shape and form, often very different from standard solutions. We offer you the opportunity to produce a short series of fittings based on your original and individual 
project. We provide your concept products with modern solutions by applying suitable spacing and a return mechanism to the handle.

EN

About artisan workshop
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DE Stabilität und Erfahrung
Seit 1976 stellen wir als Familienbetrieb ununterbrochen auf Bestellung der Kunden handgemachte Erzeugnisse aus Messing her, die den Charakter der Türen  
und Fenster hervorheben. Dank unserem Schaffensdrang sind wir zu einer wiedererkennbaren und vertrauenswürdigen Marke geworden, die von Kunden weltweit 
anerkannt wird.

Solide Basis
Wenn es nicht richtig funktioniert, kann auch das schönste Produkt die Erwartungen der Kunden nicht erfüllen. Deswegen haben wir unsere Klinken und Türknau-
fe vom Institut für Präzise Mechanik in Warschau testen lassen. Diese Erzeugnisse haben über 100 000 Arbeitszyklen durchlaufen, was durch den Laborbericht der 
Untersuchungen bestätigt wird.
Die Türgriffe werden mit Montagesystemen ausgestattet, dank denen sie in Türen aus verschiedenen Materialien und in verschiedenen Konfigurationen montiert 
werden können.

Wir wollen mehr als Standard
Die Handarbeit eröffnet uns zahlreiche Möglichkeiten, dank denen wir uns an Ihre individuellen Bedürfnisse anpassen können. Schmuckleisten in den Türen wer-
den den Nutzkomfort nicht mehr negativ beeinflussen, indem sie z. B. den freien Abstand für die Hand zwischen der Klinke und der Tür verkleinern. Nach Ihren 
Hinweisen werden wir Klinken mit einem individuellen Abstand anfertigen. Bei der Herstellung der Klinken berücksichtigen wir auch Ihre individuellen Schloss-
abstände. Wir produzieren Klinken, die auf Blenden mit einer Schlüsselöffnung, mit Einsatz, ohne Öffnungen oder auf Blenden für WC Türen eingesetzt werden.
Bei Rohrgriffen können wir uns an bestehende Abstände der Montageöffnungen anpassen. 

Modellwerkstatt, Nachbildung der Produkte mit historischen Vorzügen
Voraussetzung für den Erfolg ist das Wissen über und die Kontrolle des Fertigungsprozesses von der ersten Phase an. Dank unserer eigenen Modelwerkstatt fertigen 
wir seit Jahren Tür- und Fensterbeschläge sowie andere Messingerzeugnisse gemäß den von den Kunden gelieferten, individuellen Mustern.
Unsere Werke können sie in vielen Prestige-Denkmälern weltweit antreffen.
Bei der Fertigung der Beschläge richten wir uns nach den Hinweisen der Konservatoren und Architekten – angefangen von den Klinken über Anschläge und 
Nische-Schmuckverschlüssen bis hin zu Fenstersperren. Unsere Produkte können eine treue Kopie alter Technologien sein und/oder von uns an die heutigen 
technischen Anforderungen angepasst werden.

Designerzone – gegenwärtige Designs
Messingbeschläge werden nicht nur in Goldnuancen gefertigt. Die Klinken können silbern sein, vernickelt oder verchromt werden. Sie können auch Gestaltung  
und Formen haben, die über den Standardrahmen hinausreichen. Wir bieten Ihnen auch kleine Herstellungsstückzahlen an – nach Ihrem individuellen Design. 
Ihre Konzeptprodukte werden von uns an heutige Lösungen durch die Anpassung der Abstände und die Ausrüstung der Produkte mit einem Rückstellmechanis-
mus angepasst.

Stabilité et expérience
Nous sommes une entreprise familiale qui crée manuellement depuis 1976 des produits personnalisés en laiton mettant en valeur le caractère de vos portes et de vos 
fenêtres. Notre passion de créer nous a permis de devenir une marque reconnue, fiable et appréciée de nos clients dans le monde entier.

Des bases solides
Afin de satisfaire pleinement les attentes de nos clients, nos poignées, boutons de portes, plaques de propreté et rosaces sont soumis aux tests de qualité de l’Institut 
de la Mécanique de Précision à Varsovie. Nos produits ont accompli plus de 100 000 cycles de fonctionnement, comme le montre le compte-rendu des analyses  
du laboratoire.
Nos tirants de porte sont équipés de systèmes de montage facilitant l’installation dans les portes fabriquées en matériaux divers et en toutes configurations.

Nous dépassons les standards
La fabrication artisanale nous permet de vous proposer une gamme de possibilités à même de satisfaire pleinement vos besoins. Les lattes décoratives ne nuiront 
plus au confort d’utilisation en limitant l’espace pour la main entre la poignée et la porte. Nous fabriquons des poignées laissant plus d’espace libre, selon vos indica-
tions. Lors de la fabrication des poignées, nous tenons également compte de vos espacements individuels de serrures. Nous fabriquons des poignées intégrées avec 
plaques avec trou de serrure, avec la serrure même, pour WC, ou sans trous.
Nous sommes également en mesure de nous adapter aux espacements des trous de montage des tirants.

Atelier de modelage, reproduction de produits de valeur historique
Nous sommes persuadés que la réussite dans notre métier provient du savoir-faire et du contrôle de processus de fabrication à toutes ses étapes. Grâce à notre propre 
atelier de modelage qui fonctionne depuis des années, nous créons les garnitures des portes et fenêtres ainsi que d’autres produits en laiton, selon les modèles livrés 
par nos clients.
Nos ouvrages sont visibles dans de nombreux monuments du monde entier. Nous fabriquons les garnitures selon les instructions des conservateurs et architectes  
– des poignées, à toutes sortes de verrous, jusqu’aux fermetures décoratives et aux verrouillages des fenêtres. Ces produits peuvent être des copies fidèles d’anciennes 
technologies ou bien adaptés aux exigences technologiques modernes.

Espace conception – projets modernes
Les garnitures en laiton représentent plus qu’une simple gamme de nuances dorées. Les poignées peuvent être de couleur argentée, recouvertes de nickel  
ou de chrome, elles peuvent être de formes très modernes, et dépasser même les standards. Nous vous offrons également la possibilité de séries limitées selon vos 
projets individuels. Nous réaliserons vos projets en les adaptant aux solutions actuelles, en tenant compte des espacements appropriés et de l’équipement lié au 
mécanisme de retour de la poignée.

FR

über Manufaktur
De Entreprise
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Rozstaw zamka w mm/Lock centres in mm
Verriegelungsabstand/Espacement de serrure en mm

A: 60, 72, 85, 88, 90, 92 i inne/and others/andere/et autres

Klucz
Key
Schlüssel
Clé

WC (toaleta)
Toilet door lock
WC (Toilette)
WC (toilettes)

Yale (wkład)
Yale (plug follower)
Yale (Einsatzelement)
Yale (insert)

Bez otworu
No bore
Ohne Schlüsselloch
Sans trou

Akcesoria do klamek drzwiowych/Accessories for door handles
Zubehör für Türgriffe/Accessoires pour les poignées de porte



7

Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

KAR

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 
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8 Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

KAR

Szyld do drzwi 
– na górny zamek

KAR-SZ-G-ZE
Door backplate – upper lock 

Türschlossblende 
– für das obere Schloss

Plaque de porte 
– serrure supérieure

Klamka do drzwi
KAR-KL-WE-00

Door handle
Türklinke 

Poignée de porte

Klamka do drzwi WC
KAR-KL-WC-00
Bathroom handle
WC – Türklinke

Poignées de porte (toilettes)

Gałka do drzwi
KAR-GA-WE-00

Door knob
Türknauf

Bouton de porte

Pochwyt do drzwi
KAR-PO-R-P

Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Pochwyt do drzwi
KAR-PO-L
Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Klamko-pochwyt do drzwi
KAR-KL-PO-00

Door lever/pull set
Türklinke – Türgriff

Poignée-tirant de porte

Pochwyt do drzwi
KAR-PO-R-B

Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Klamka do drzwi
KAR-KL-ZE-00

Door handle
Türklinke 

Poignée de porte
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Szyld do drzwi 
– na górny zamek
KAR-SZ-G-WE

Door backplate – upper lock 
Türschlossblende 

– für das obere Schloss
Plaque de porte 

– serrure supérieure



9Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

KAR
136 mm77 mm

Gałka do drzwi
KAR-GA-DZ-00

Door knob
Türknauf

Bouton de porte
58

 m
m

Klamka do drzwi
KAR-KL-DZ-00

Door handle
Türklinke 

Poignée de porte

Odbojnik do drzwi
KAR-ODB-S

Door stop
Tür-Anschlag

Butée de porte

Odbojnik do drzwi
KAR-ODB
Door stop

Tür-Anschlag
Butée de porte

38 mm

37
 m

m

Szyld do drzwi – na dolny zamek
KAR-SZ-DZ-KLUCZ

Door backplate – lower lock
Türschlossblende 

– für das untere Schloss
Plaque de porte – serrure inférieure

Szyld do drzwi – na dolny zamek
KAR-SZ-DZ-WKŁAD

Door backplate – lower lock
Türschlossblende 

– für das untere Schloss
Plaque de porte – serrure inférieure

Szyld do drzwi – na dolny zamek WC
KAR-SZ-DZ-WC

Door backplate – lower lock
Türschlossblende 

– für das untere Schloss
Plaque de porte – serrure inférieure

Kołatka do drzwi
KAR-KO

Door knocker
Türklopfer

Heurtoir de porte

Tuleja wentylacyjna do drzwi
KAR-T-WC

Door ventilation tube
Tür-Ventilationshülse

Manchon de ventilation de porte

122 mm

15
7 

m
m

Rygiel do drzwi
KAR-RYG
Door bolt
Türriegel

Verrou de porte

Narożnik do drzwi i okien
KAR-NAR-D, KAR-NAR-M

Corner guard for doors and windows
Tür- und Fensterecke

Équerre de porte et de fenêtre

125 mm

Pręt schodowy
KAR-TD
Stair rod

Treppenstab
Barre d’escalier

87 mm

92
 m

m

58
 m

m

59
 m

m

58
 m

m

65 mm

59
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m

59 mm

Długość dowolna/Custom length/Beliebige Länge/Toutes longueurs

73 mm

58
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m

58
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m

59 mm 59 mm59 mm 39 mm

41
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m
m

Pochwyt wpuszczany do drzwi
KAR-PO-WP

Pocket door pull
Einlass-Türgriff

Tirant de porte intégré

59
 m

m

59 mm



10 Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

KAR
77 mm

Baskwil okienny
KAR-BA-2

Window rod lock
Fenster – Treibstangenverschluss

Crémone de fenêtre

Baskwil okienny
KAR-BA-1

Window rod lock
Fenster – Treibstangenverschluss

Crémone de fenêtre

Numerek do szatni
KAR-BRE-S

Cloakroom number tag
Garderobenmarke

Numéro de vestiaires

83
 m

m

48 mm

90 mm

38
 m

m

Numerek na drzwi
KAR-WIZ-1

Door number
Anzahl an der Tür
Numéro de porte

38
 m

m

146 mm

Wizytówka do drzwi
KAR-WIZ-2

Door name plate
Türnamensschild

Inscription de porte

Tablica informacyjna
KAR-TAB

Information board
Informationsschild

Panneau d’information

Brelok hotelowy
KAR-BRE-D
Hotel keyring

Hotelanhänger
Porte-clés d’hôtel

86 mm

38
 m

m

Oznaczenie WC
OZ-WC

Toilet sign
WC-Schild

Inscription WC

90 mm

15
0 

m
m

78 mm

74
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Klamka do okna
KAR-OK-1

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

74
 m

m

Klamka do okna
KAR-OK-2

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

69
 m

m

Klamka do okna
KAR-OK-IM

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre
Klamka do okna tzw. oliwka

KAR-OK-OL
Olive handle

Fenstergriff s.g. Olive
Poignée de fenêtre « olive »

12
2 

m
m

38 mm

14
4 

m
m

Klamka obwiedniowa do okna
KAR-OK-OB

Tilt & turn window handle
Umlaufender Fenstergriff

Poignée de fenêtre  
« en enveloppe »

71 mm 135 mm

78 mm

127 mm



Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

OZD

strona, page, 
Seite, page

Präsentierte Farbe – Patiniertes Messing – altes Gold
Couleur représentée – Laiton patiné – or ancien 11

Kolekcja/Collection/ Kollektion/Collection

OZD

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 



12 Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

OZD
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Szyld do drzwi 
– na górny zamek
OZD-SZ-G-WE

Door backplate – upper lock 
Türschlossblende 

– für das obere Schloss
Plaque de porte 

– serrure supérieure

Klamka do drzwi
OZD-KL-WE-00

Door handle
Türklinke 

Poignée de porte

Klamka do drzwi WC
OZD-KL-WC-00
Bathroom handle
WC – Türklinke

Poignées de porte (toilettes)

Gałka do drzwi
OZD-GA-WE-00

Door knob
Türknauf

Bouton de porte

Pochwyt do drzwi
OZD-PO-R-P

Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Pochwyt do drzwi
OZD-PO-R-B

Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Pochwyt do drzwi
OZD-PO-L
Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Klamko-pochwyt do drzwi
OZD-KL-PO-00

Door lever/pull set
Türklinke – Türgriff

Poignée-tirant de porte



13Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

OZD
122 mm67 mm 38 mm

37
 m

m

18
7 

m
m

41
5 

m
m

147 mm

98 mm

74 mm

32 mm

37
 m

m

58
 m

m

58 mm

59
 m

m

59 mm

58
 m

m

58 mm

58
 m

m

58 mm

58
 m

m

58
 m

m

59
 m

m

59 mm

39 mm

Klamka do drzwi
OZD-KL-DZ-00

Door handle
Türklinke 

Poignée de porte

Gałka do drzwi
OZD-GA-DZ-00

Door knob
Türknauf

Bouton de porte

Szyld do drzwi – na dolny zamek
OZD-SZ-DZ-KLUCZ

Door backplate – lower lock
Türschlossblende 

– für das untere Schloss
Plaque de porte – serrure inférieure

Odbojnik do drzwi
OZD-ODB-S

Door stop
Tür-Anschlag

Butée de porte

Odbojnik do drzwi
OZD-ODB
Door stop

Tür-Anschlag
Butée de porte

Szyld do drzwi – na dolny zamek
OZD-SZ-DZ-WKŁAD

Door backplate – lower lock
Türschlossblende 

– für das untere Schloss
Plaque de porte – serrure inférieure

Szyld do drzwi – na dolny zamek WC
OZD-SZ-DZ-WC

Door backplate – lower lock
Türschlossblende 

– für das untere Schloss
Plaque de porte – serrure inférieure

Tuleja wentylacyjna do drzwi
OZD-T-WC

Door ventilation tube
Tür-Ventilationshülse

Manchon de ventilation de porte

Kołatka do drzwi
OZD-KO

Door knocker
Türklopfer

Heurtoir de porte
Rygiel do drzwi

OZD-RYG
Door bolt
Türriegel

Verrou de porte

Narożnik do drzwi i okien
OZD-NAR-D, OZD-NAR-M

Corner guard for doors and windows
Tür- und Fensterecke

Équerre de porte et de fenêtre

Pręt schodowy
OZD-TD
Stair rod

Treppenstab
Barre d’escalier

Długość dowolna/Custom length/Beliebige Länge/Toutes longueurs

59
 m

m

59 mm

Pochwyt wpuszczany do drzwi
OZD-PO-WP

Pocket door pull
Einlass-Türgriff

Tirant de porte intégré



14 Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

OZD
74 mm

97 mm

10
6 

m
m

12
3 

m
m

61
 m

m

97 mm

35 mm

97 mm

61
 m

m

66
 m

m

109 mm

135 mm

Baskwil okienny
OZD-BA-2

Window rod lock
Fenster – Treibstangenverschluss

Crémone de fenêtre

Baskwil okienny
OZD-BA-1

Window rod lock
Fenster – Treibstangenverschluss

Crémone de fenêtre

Klamka do okna
OZD-OK-1

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

Klamka do okna
OZD-OK-2

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

Klamka do okna
OZD-OK-IM

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre
Klamka do okna tzw. oliwka

OZD-OK-OL
Olive handle

Fenstergriff s.g. Olive
Poignée de fenêtre « olive »

Klamka obwiedniowa do okna
OZD-OK-OB

Tilt & turn window handle
Umlaufender Fenstergriff

Poignée de fenêtre  
« en enveloppe »



Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 15

Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

LAU

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 
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Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

LAU

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

126 mm

27
5 

m
m

44
9 

m
m

56 mm

56
 m

m

58 mm

27
5 

m
m

27
5 

m
m

56 mm 56 mm

29
6 

m
m

56 mm

126 mm

126 mm

Szyld do drzwi 
– na górny zamek

LAU-SZ-G-WE
Door backplate – upper lock 

Türschlossblende 
– für das obere Schloss

Plaque de porte 
– serrure supérieureKlamka do drzwi

LAU-KL-WE-00
Door handle

Türklinke 
Poignée de porte

Klamka do drzwi WC
LAU-KL-WC-00

Bathroom handle
WC – Türklinke

Poignées de porte (toilettes)

Gałka do drzwi
LAU-GA-WE-00

Door knob
Türknauf

Bouton de porte

Pochwyt do drzwi
LAU-PO-L
Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Klamko-pochwyt do drzwi
LAU-KL-PO-00

Door lever/pull set
Türklinke – Türgriff

Poignée-tirant de porte
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Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

LAU

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

125 mm

58
 m

m

38 mm

37
 m

m

37
 m

m
58 mm

102 mm

11
8 

m
m

32 mm

143 mm

96 mm

41
5 

m
m

39 mm

56
 m

m

53
 m

m

53 mm

53
 m

m

53 mm

58
 m

m

56 mm

56
 m

m

56 mm

56
 m

m

56 mm

Gałka do drzwi
LAU-GA-DZ-00

Door knob
Türknauf

Bouton de porte

Klamka do drzwi
LAU-KL-DZ-00

Door handle
Türklinke 

Poignée de porte

Odbojnik do drzwi
LAU-ODB-S

Door stop
Tür-Anschlag

Butée de porte

Szyld do drzwi – na dolny zamek
LAU-SZ-DZ-KLUCZ

Door backplate – lower lock
Türschlossblende 

– für das untere Schloss
Plaque de porte – serrure inférieure

Szyld do drzwi – na dolny zamek
LAU-SZ-DZ-WKŁAD

Door backplate – lower lock
Türschlossblende 

– für das untere Schloss
Plaque de porte – serrure inférieure

Szyld do drzwi – na dolny zamek WC
LAU-SZ-DZ-WC

Door backplate – lower lock
Türschlossblende 

– für das untere Schloss
Plaque de porte – serrure inférieure

Kołatka do drzwi
LAU-KO

Door knocker
Türklopfer

Heurtoir de porte

Tuleja wentylacyjna do drzwi
LAU-T-WC

Door ventilation tube
Tür-Ventilationshülse

Manchon de ventilation de porte

Rygiel do drzwi
LAU-RYG
Door bolt
Türriegel

Verrou de porte

Narożnik do drzwi i okien
LAU-NAR-D, LAU-NAR-M

Corner guard for doors and windows
Tür- und Fensterecke

Équerre de porte et de fenêtre

Pręt schodowy
LAU-TD
Stair rod

Treppenstab
Barre d’escalier

Długość dowolna/Custom length/Beliebige Länge/Toutes longueurs

Odbojnik do drzwi
LAU-ODB
Door stop

Tür-Anschlag
Butée de porte

53
 m

m

53 mm

Pochwyt wpuszczany do drzwi
LAU-PO-WP

Pocket door pull
Einlass-Türgriff

Tirant de porte intégré
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Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

LAU

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

70
 m

m

116 mm

10
3 

m
m

71 mm

59
 m

m

59
 m

m

75 mm37 mm

13
5 

m
m

98 mm 70 mm

135 mm98 mm

71
 m

m

Baskwil okienny
LAU-BA-1

Window rod lock
Fenster – Treibstangenverschluss

Crémone de fenêtre

Baskwil okienny
LAU-BA-2

Window rod lock
Fenster – Treibstangenverschluss

Crémone de fenêtre

Klamka do okna
LAU-OK-1

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

Klamka do okna
LAU-OK-2

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

Klamka do okna
LAU-OK-IM

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

Klamka do okna tzw. oliwka
LAU-OK-OL
Olive handle

Fenstergriff s.g. Olive
Poignée de fenêtre « olive »

Klamka obwiedniowa do okna
LAU-OK-OB-2

Tilt & turn window handle
Umlaufender Fenstergriff

Poignée de fenêtre  
« en enveloppe »

Klamka obwiedniowa do okna
LAU-OK-OB-1

Tilt & turn window handle
Umlaufender Fenstergriff

Poignée de fenêtre  
« en enveloppe »



Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 19

Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

KRO

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 



20

Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

KRO

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

24
8 

m
m

31
3 

m
m

52 mm

53 mm

24
5 

m
m

24
8 

m
m

24
8 

m
m

24
8 

m
m

55 mm 66 mm

39 mm

10
0 

m
m

88
 m

m

126 mm

39 mm 39 mm

31
3 

m
m

60
0;

 8
00

; 1
00

0;
 1

20
0;

 1
40

0;
 1

60
0;

 1
80

0;
 2

00
0 

m
m

60
0;

 8
00

; 1
00

0;
 1

20
0;

 1
40

0;
 1

60
0;

 1
80

0;
 2

00
0 

m
m

126 mm

130 mm 126 mm 126 mm

Szyld do drzwi 
– na górny zamek

KRO-SZ-G-ZE
Door backplate  

– upper lock 
Türschlossblende 

– für das obere Schloss
Plaque de porte 

– serrure supérieure

Klamka do drzwi
KRO-KL-WE-00

Door handle
Türklinke 

Poignée de porte

Klamka do drzwi WC
KRO-KL-WC-00
Bathroom handle
WC – Türklinke

Poignées de porte 
(toilettes)

Gałka do drzwi
KRO-GA-WE-01

Door knob
Türknauf

Bouton de porte

Gałka do drzwi
KRO-GA-WE-02

Door knob
Türknauf

Bouton de porte

Klamka do drzwi
KRO-KL-ZE-00

Door handle
Türklinke 

Poignée de porte

Szyld do drzwi 
– na górny zamek 
KRO-SZ-G-WE
Door backplate  

– upper lock 
Türschlossblende 

– für das obere Schloss
Plaque de porte 

– serrure supérieure

Pochwyt do drzwi
KRO-PO-R-P

Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Pochwyt do drzwi
KRO-PO-L
Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Klamko-pochwyt do drzwi
KRO-KL-PO-00

Door lever/pull set
Türklinke – Türgriff

Poignée-tirant de porte

Pochwyt do drzwi
KRO-PO-R-B

Door pull
Türgriff

Tirant de porte
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Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

KRO

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

62
 m

m

63 mm 38 mm

37
 m

m

15
6 

m
m

99 mm

80 mm

152 mm

37
 m

m

32 mm

41
5 

m
m

39 mm

136 mm

62
 m

m

62 mm

63
 m

m

63 mm

62
 m

m

62 mm

62
 m

m

62 mm

62
 m

m

63
 m

m

62 mm

Gałka do drzwi
KRO-GA-DZ-00

Door knob
Türknauf

Bouton de porte

Klamka do drzwi
KRO-KL-DZ-00

Door handle
Türklinke 

Poignée de porte

Odbojnik do drzwi
KRO-ODB-S

Door stop
Tür-Anschlag

Butée de porte

Szyld do drzwi – na dolny zamek
KRO-SZ-DZ-KLUCZ

Door backplate – lower lock
Türschlossblende 

– für das untere Schloss
Plaque de porte – serrure inférieure

Szyld do drzwi – na dolny zamek
KRO-SZ-DZ-WKŁAD

Door backplate – lower lock
Türschlossblende 

– für das untere Schloss
Plaque de porte – serrure inférieure

Szyld do drzwi – na dolny zamek WC
KRO-SZ-DZ-WC

Door backplate – lower lock
Türschlossblende 

– für das untere Schloss
Plaque de porte – serrure inférieure

Kołatka do drzwi
KRO-KO

Door knocker
Türklopfer

Heurtoir de porte

Tuleja wentylacyjna do drzwi
KRO-T-WC

Door ventilation tube
Tür-Ventilationshülse

Manchon de ventilation de porte

Rygiel do drzwi
KRO-RYG
Door bolt
Türriegel

Verrou de porte

Narożnik do drzwi i okien
KRO-NAR-D, KRO-NAR-M

Corner guard for doors and windows
Tür- und Fensterecke

Équerre de porte et de fenêtre

Pręt schodowy
KRO-TD
Stair rod

Treppenstab
Barre d’escalier

Długość dowolna/Custom length/Beliebige Länge/Toutes longueurs

Odbojnik do drzwi
KRO-ODB
Door stop

Tür-Anschlag
Butée de porte

63 mm

Pochwyt wpuszczany do drzwi
KRO-PO-WP

Pocket door pull
Einlass-Türgriff

Tirant de porte intégré

63
 m

m
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Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

KRO

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

70
 m

m

38 mm

86 mm

32
 m

m

32
 m

m

150 mm

86 mm

38
 m

m

95 mm

15
0 

m
m

81 mm

62
 m

m
67

 m
m

121 mm

10
3 

m
m

35 mm

13
7 

m
m

78 mm

62
 m

m

84 mm

135 mm78 mm

Baskwil okienny
KRO-BA-1

Window rod lock
Fenster – Treibstangenverschluss

Crémone de fenêtre

Baskwil okienny
KRO-BA-2

Window rod lock
Fenster – Treibstangenverschluss

Crémone de fenêtre

Numerek do szatni
KRO-BRE-S

Cloakroom number tag
Garderobenmarke

Numéro de vestiaires

Numerek na drzwi
KRO-WIZ-1

Door number
Anzahl an der Tür
Numéro de porte

Wizytówka do drzwi
KRO-WIZ-2

Door name plate
Türnamensschild

Inscription de porte

Tablica informacyjna
KRO-TAB

Information board
Informationsschild

Panneau d’information

Brelok hotelowy
KRO-BRE-D
Hotel keyring

Hotelanhänger
Porte-clés d’hôtel

Oznaczenie WC
OZ-WC

Toilet sign
WC-Schild

Inscription WC

Klamka do okna
KRO-OK-1

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

Klamka do okna
KRO-OK-2

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

Klamka do okna
KRO-OK-IM

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre
Klamka do okna tzw. oliwka

KRO-OK-OL
Olive handle

Fenstergriff s.g. Olive
Poignée de fenêtre « olive »

Klamka obwiedniowa 
do okna

KRO-OK-OB
Tilt & turn window handle
Umlaufender Fenstergriff

Poignée de fenêtre  
« en enveloppe »



Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 23

Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

CZA

Baskwil okienny
KRO-BA-1

Window rod lock
Fenster – Treibstangenverschluss

Crémone de fenêtre

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 
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Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

CZA

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

133 mm

27
3 

m
m

27
3 

m
m

27
3 

m
m

60 mm

56 mm

38
9 

m
m

49
1 

m
m

17
6 

m
m

28
3 

m
m

63 mm

56 mm 56 mm

56 mm

133 mm

133 mm

Szyld do drzwi 
– na górny zamek

CZA-SZ-G-WE
Door backplate – upper lock 

Türschlossblende 
– für das obere Schloss

Plaque de porte 
– serrure supérieure

Klamka do drzwi WC
CZA-KL-WC-00

Bathroom handle
WC – Türklinke

Poignées de porte (toilettes)

Gałka do drzwi
CZA-GA-WE-00

Door knob
Türknauf

Bouton de porte

Pochwyt do drzwi
CZA-PO-L-2

Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Pochwyt do drzwi
CZA-PO-L-1

Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Klamko-pochwyt do drzwi
CZA-KL-PO-00

Door lever/pull set
Türklinke – Türgriff

Poignée-tirant de porte

Klamka do drzwi
CZA-KL-WE-00

Door handle
Türklinke 

Poignée de porte
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Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

CZA

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

68
 m

m

68
 m

m

59 mm

59
 m

m

38 mm

37
 m

m

63 mm

68
 m

m

63 mm

68
 m

m

63 mm

68
 m

m

59 mm

59
 m

m

37
 m

m
63 mm 135 mm

110 mm

12
7 

m
m

41
5 

m
m

39 mm

32 mm

97 mm

146 mm

Gałka do drzwi
CZA-GA-DZ-00

Door knob
Türknauf

Bouton de porte

Klamka do drzwi
CZA-KL-DZ-00

Door handle
Türklinke 

Poignée de porte

Odbojnik do drzwi
CZA-ODB-S

Door stop
Tür-Anschlag

Butée de porte

Szyld do drzwi – na dolny zamek
CZA-SZ-DZ-KLUCZ

Door backplate – lower lock
Türschlossblende 

– für das untere Schloss
Plaque de porte – serrure inférieure

Szyld do drzwi – na dolny zamek
CZA-SZ-DZ-WKŁAD

Door backplate – lower lock
Türschlossblende 

– für das untere Schloss
Plaque de porte – serrure inférieure

Szyld do drzwi – na dolny zamek WC
CZA-SZ-DZ-WC

Door backplate – lower lock
Türschlossblende 

– für das untere Schloss
Plaque de porte – serrure inférieure

Kołatka do drzwi
CZA-KO

Door knocker
Türklopfer

Heurtoir de porte

Tuleja wentylacyjna do drzwi
CZA-T-WC

Door ventilation tube
Tür-Ventilationshülse

Manchon de ventilation de porte

Rygiel do drzwi
CZA-RYG
Door bolt
Türriegel

Verrou de porte

Narożnik do drzwi i okien
CZA-NAR-D, CZA-NAR-M

Corner guard for doors and windows
Tür- und Fensterecke

Équerre de porte et de fenêtre

Pręt schodowy
CZA-TD
Stair rod

Treppenstab
Barre d’escalier

Długość dowolna/Custom length/Beliebige Länge/Toutes longueurs

Odbojnik do drzwi
CZA-ODB
Door stop

Tür-Anschlag
Butée de porte

59 mm

59
 m

m

Pochwyt wpuszczany do drzwi
CZA-PO-WP

Pocket door pull
Einlass-Türgriff

Tirant de porte intégré
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Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

CZA

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

80 mm

11
6 

m
m

13
8 

m
m

85 mm

36 mm

133 mm

10
0 

m
m

10
0 

m
m

69
 m

m

80 mm

85 mm 135 mm

Baskwil okienny
CZA-BA-1

Window rod lock
Fenster – Treibstangenverschluss

Crémone de fenêtre

Baskwil okienny
CZA-BA-2

Window rod lock
Fenster – Treibstangenverschluss

Crémone de fenêtre

Klamka do okna
CZA-OK-1

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

Klamka do okna
CZA-OK-2

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

Klamka do okna
CZA-OK-IM

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre
Klamka do okna tzw. oliwka

CZA-OK-OL
Olive handle

Fenstergriff s.g. Olive
Poignée de fenêtre « olive »

Klamka obwiedniowa 
do okna

CZA-OK-OB
Tilt & turn window handle
Umlaufender Fenstergriff

Poignée de fenêtre  
« en enveloppe »



Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 27

Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

RYF

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 
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Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

RYF

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

23
0 

m
m

40 mm

23
0 

m
m

56 mm

23
0 

m
m

32
0 

m
m

70 mm 56 mm

48
6 

m
m

30
3 

m
m

72
 m

m

56 mm

56
 m

m

161 mm 121 mm 121 mm

161 mm

70 mm

Szyld do drzwi 
– na górny zamek

RYF-SZ-G-WE
Door backplate – upper lock 

Türschlossblende 
– für das obere Schloss

Plaque de porte 
– serrure supérieure

Szyld do drzwi 
– na górny zamek

RYF-SZ-G-ZE
Door backplate – upper lock 

Türschlossblende 
– für das obere Schloss

Plaque de porte 
– serrure supérieure

Klamka do drzwi
RYF-KL-WE-00

Door handle
Türklinke 

Poignée de porte

Klamka do drzwi WC
RYF-KL-WC-00

Bathroom handle
WC – Türklinke

Poignées de porte (toilettes)

Gałka do drzwi
RYF-GA-WE-00

Door knob
Türknauf

Bouton de porte

Pochwyt do drzwi
RYF-PO-L
Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Klamko-pochwyt do drzwi
RYF-KL-PO-00

Door lever/pull set
Türklinke – Türgriff

Poignée-tirant de porte

Klamka do drzwi
RYF-KL-ZE-00
Door handle

Türklinke 
Poignée de porte
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Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

RYF

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

53 mm

53
 m

m

38 mm

37
 m

m

11
6 

m
m

37
 m

m
56 mm

102 mm

41
5 

m
m

39 mm

32 mm

95 mm

144 mm

56
 m

m

56
 m

m

58 mm56 mm

56
 m

m

56 mm

56
 m

m

56
 m

m

53 mm

53
 m

m

127 mm

Gałka do drzwi
RYF-GA-DZ-00

Door knob
Türknauf

Bouton de porte

Klamka do drzwi
RYF-KL-DZ-00
Door handle

Türklinke 
Poignée de porte

Odbojnik do drzwi
RYF-ODB-S

Door stop
Tür-Anschlag

Butée de porte

Szyld do drzwi – na dolny zamek
RYF-SZ-DZ-KLUCZ

Door backplate – lower lock
Türschlossblende 

– für das untere Schloss
Plaque de porte – serrure inférieure

Szyld do drzwi – na dolny zamek
RYF-SZ-DZ-WKŁAD

Door backplate – lower lock
Türschlossblende 

– für das untere Schloss
Plaque de porte – serrure inférieure

Szyld do drzwi – na dolny zamek WC
RYF-SZ-DZ-WC

Door backplate – lower lock
Türschlossblende 

– für das untere Schloss
Plaque de porte – serrure inférieure

Tuleja wentylacyjna do drzwi
RYF-T-WC

Door ventilation tube
Tür-Ventilationshülse

Manchon de ventilation de porte

Długość dowolna/Custom length/Beliebige Länge/Toutes longueurs

Odbojnik do drzwi
RYF-ODB
Door stop

Tür-Anschlag
Butée de porte

Kołatka do drzwi
RYF-KO

Door knocker
Türklopfer

Heurtoir de porte

Rygiel do drzwi
RYF-RYG
Door bolt
Türriegel

Verrou de porte

Narożnik do drzwi i okien
RYF-NAR-D, RYF-NAR-M

Corner guard for doors and windows
Tür- und Fensterecke

Équerre de porte et de fenêtre

Pręt schodowy
RYF-TD
Stair rod

Treppenstab
Barre d’escalier

53 mm

53
 m

m

Pochwyt wpuszczany do drzwi
RYF-PO-WP

Pocket door pull
Einlass-Türgriff

Tirant de porte intégré
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Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

RYF

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

66
 m

m

69 mm 141 mm

86 mm

38
 m

m

95 mm

15
0 

m
m

77 mm

60
 m

m
70

 m
m

118 mm

10
3 

m
m

36 mm

13
3 

m
m

62
 m

m

95 mm 135 mm77 mm

75 mm

37 mm

32
 m

m

32
 m

m

Baskwil okienny
RYF-BA-1

Window rod lock
Fenster – Treibstangenverschluss

Crémone de fenêtre

Baskwil okienny
RYF-BA-2

Window rod lock
Fenster – Treibstangenverschluss

Crémone de fenêtre

Numerek do szatni
RYF-BRE-S

Cloakroom number tag
Garderobenmarke

Numéro de vestiaires

Numerek na drzwi
RYF-WIZ-1

Door number
Anzahl an der Tür
Numéro de porte

Wizytówka do drzwi
RYF-WIZ-2

Door name plate
Türnamensschild

Inscription de porte

Tablica informacyjna
RYF-TAB

Information board
Informationsschild

Panneau d’information

Brelok hotelowy
RYF-BRE-D
Hotel keyring

Hotelanhänger
Porte-clés d’hôtel

Oznaczenie WC
OZ-WC

Toilet sign
WC-Schild

Inscription WC

Klamka do okna
RYF-OK-1

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

Klamka do okna
RYF-OK-2

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

Klamka do okna
RYF-OK-IM

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre
Klamka do okna tzw. oliwka

RYF-OK-OL
Olive handle

Fenstergriff s.g. Olive
Poignée de fenêtre « olive »

Klamka obwiedniowa 
do okna

RYF-OK-OB
Tilt & turn window handle
Umlaufender Fenstergriff

Poignée de fenêtre  
« en enveloppe »



Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 31

Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

DEW

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 
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Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

DEW

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

gałka do drzwi
DEW-GA-WE-00

Door knob
Türknauf

Bouton de porte

152 mm 131 mm 59 mm

37
5 

m
m

27
2 

m
m

58 mm

150 mm

17
5 

m
m

131 mm

27
2 

m
m

27
2 

m
m

152 mm

37
5 

m
m

58 mm

37
5 

m
m

58
 m

m

58 mm

Klamka do drzwi
DEW-KL-WE-00

Door handle
Türklinke 

Poignée de porte

Klamka do drzwi WC
DEW-KL-WC-00
Bathroom handle
WC – Türklinke

Poignées de porte (toilettes)

Pochwyt do drzwi
DEW-PO-L
Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Klamko-pochwyt do drzwi
DEW-KL-PO-00

Door lever/pull set
Türklinke – Türgriff

Poignée-tirant de porte

Klamka do drzwi
DEW-KL-DŁ-00

Door handle
Türklinke 

Poignée de porte

Szyld do drzwi 
– na górny zamek 
DEW-SZ-G-WE

Door backplate – upper lock 
Türschlossblende 

– für das obere Schloss
Plaque de porte 

– serrure supérieure

Kołatka do drzwi
DEW-KO

Door knocker
Türklopfer

Heurtoir de porte
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Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

DEW

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

38 mm

37
 m

m

59
 m

m

59
 m

m

59 mm

59
 m

m

59 mm 59 mm

37
 m

m

32 mm

10
4 

m
m

37 mm

12
4 

m
m

71 mm

58
 m

m

99 mm

99 mm

58
 m

m

Pochwyt wpuszczany do drzwi
DEW-PO-WP

Pocket door pull
Einlass-Türgriff

Tirant de porte intégré

Odbojnik do drzwi
DEW-ODB-S

Door stop
Tür-Anschlag

Butée de porte

Tuleja wentylacyjna do drzwi
DEW-T-WC

Door ventilation tube
Tür-Ventilationshülse

Manchon de ventilation de porte

Odbojnik do drzwi
DEW-ODB
Door stop

Tür-Anschlag
Butée de porte

Klamka do okna
DEW-OK-1

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

Klamka do okna
DEW-OK-2

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

Klamka do okna tzw. oliwka
DEW-OK-OL
Olive handle

Fenstergriff s.g. Olive
Poignée de fenêtre « olive »

Klamka obwiedniowa 
do okna

DEW-OK-OB
Tilt & turn window handle
Umlaufender Fenstergriff

Poignée de fenêtre  
« en enveloppe »

Pręt schodowy
DEW-TD
Stair rod

Treppenstab
Barre d’escalier

Długość dowolna/Custom length/Beliebige Länge/Toutes longueurs



Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 34 Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

NOW
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Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

NOW

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

52 mm154 mm

30
6 

m
m

47 mm154 mm

154 mm

30
6 

m
m

30
6 

m
m

30
6 

m
m

30
6 

m
m

47 mm

11
7 

m
m

102 mm

47 mm

10
8 

m
m

Klamka do drzwi
NOW-KL-WE-00

Door handle
Türklinke 

Poignée de porte

Klamka do drzwi WC
NOW-KL-WC-00
Bathroom handle
WC – Türklinke

Poignées de porte (toilettes)

Gałka do drzwi
NOW-GA-WE-00

Door knob
Türknauf

Bouton de porte

Szyld do drzwi 
– na górny zamek 
NOW-SZ-G-WE

Door backplate – upper lock 
Türschlossblende 

– für das obere Schloss
Plaque de porte 

– serrure supérieure

Pochwyt do drzwi
NOW-PO-L
Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Klamko-pochwyt do drzwi
NOW-KL-PO-00

Door lever/pull set
Türklinke – Türgriff

Poignée-tirant de porte

Kołatka do drzwi
NOW-KO

Door knocker
Türklopfer

Heurtoir de porte
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Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

NOW

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

38 mm

37
 m

m

47 mm

37
 m

m

32 mm

36 mm

16
3 

m
m

10
8 

m
m

47 mm 47 mm

10
8 

m
m

10
8 

m
m

Pochwyt wpuszczany do drzwi
NOW-PO-WP

Pocket door pull
Einlass-Türgriff

Tirant de porte intégré

Odbojnik do drzwi
NOW-ODB-S

Door stop
Tür-Anschlag

Butée de porte

Tuleja wentylacyjna do drzwi
NOW-T-WC

Door ventilation tube
Tür-Ventilationshülse

Manchon de ventilation de porte

Pręt schodowy
NOW-TD
Stair rod

Treppenstab
Barre d’escalier

Długość dowolna/Custom length/Beliebige Länge/Toutes longueurs

Klamka obwiedniowa 
do okna

NOW-OK-OB
Tilt & turn window handle
Umlaufender Fenstergriff

Poignée de fenêtre  
« en enveloppe »

Odbojnik do drzwi
NOW-ODB
Door stop

Tür-Anschlag
Butée de porte
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Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

KUL

Kolor – Mosiądz szlifowany / Colour – Brushed brass
Farbe – Geschliffenes Messing  / Couleur – Laiton meulé



38 Kolor – Mosiądz szlifowany / Colour – Brushed brass
Farbe – Geschliffenes Messing  / Couleur – Laiton meulé

Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

KUL
170 mm 130 mm 53 mm

33
1 

m
m

24
3 

m
m

65 mm

42
0 

m
m

130 mm

50 mm

31
0 

m
m

130 mm

24
3 

m
m

24
3 

m
m

50 mm 50 mm

31
0 

m
m

Klamka do drzwi
KUL-KL-WE-00

Door handle
Türklinke 

Poignée de porte

Klamka do drzwi WC
KUL-KL-WC-00

Bathroom handle
WC – Türklinke

Poignées de porte  
(toilettes)

Gałka do drzwi
KUL-GA-WE-00

Door knob
Türknauf

Bouton de porte

Pochwyt do drzwi
KUL-PO-L-1

Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Pochwyt do drzwi
KUL-PO-L-2

Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Klamko-pochwyt do drzwi
KUL-KL-PO-00

Door lever/pull set
Türklinke – Türgriff

Poignée-tirant de porte

Klamka do drzwi
KUL-KL-ZE-00
Door handle

Türklinke 
Poignée de porte

38 mm

85
 m

m
Szyld do drzwi 

– na górny zamek
KUL-SZ-G-WE
Door backplate  

– upper lock 
Türschlossblende  

– für das obere Schloss
Plaque de porte  

– serrure supérieure

49 mm

10
3 

m
m

Szyld do drzwi
 – na górny zamek

KUL-SZ-G-ZE
Door backplate 

– upper lock 
Türschlossblende  

– für das obere Schloss
Plaque de porte  

– serrure supérieure



39Kolor – Mosiądz szlifowany / Colour – Brushed brass
Farbe – Geschliffenes Messing  / Couleur – Laiton meulé

Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

KUL
38 mm

37
 m

m

39 mm

18
8 

m
m

41
5 

m
m

148 mm

97 mm

37
 m

m

32 mm

148 mm

Kołatka do drzwi
KUL-KO

Door knocker
Türklopfer

Heurtoir de porte

Rygiel do drzwi
KUL-RYG
Door bolt
Türriegel

Verrou de porte

Narożnik do drzwi i okien
KUL-NAR-D, KUL-NAR-M

Corner guard for doors and windows
Tür- und Fensterecke

Équerre de porte et de fenêtre

Odbojnik do drzwi
KUL-ODB
Door stop

Tür-Anschlag
Butée de porte

Pręt schodowy
KUL-TD
Stair rod

Treppenstab
Barre d’escalier

Długość dowolna/Custom length/Beliebige Länge/Toutes longueurs



40 Kolor – Mosiądz szlifowany / Colour – Brushed brass
Farbe – Geschliffenes Messing  / Couleur – Laiton meulé

Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

KUL
83 mm

82 mm

67
 m

m

10
4 

m
m

32 mm

13
7 

m
m

135 mm

79 mm

129 mm

59
 m

m

59
 m

m

83 mm

Baskwil okienny
KUL-BA-1

Window rod lock
Fenster – Treibstangenverschluss

Crémone de fenêtre

Baskwil okienny
KUL-BA-2

Window rod lock
Fenster – Treibstangenverschluss

Crémone de fenêtre

Klamka do okna
KUL-OK-1

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

Klamka do okna
KUL-OK-2

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

Klamka do okna
KUL-OK-IM

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre
Klamka do okna tzw. oliwka

KUL-OK-OL
Olive handle

Fenstergriff s.g. Olive
Poignée de fenêtre « olive »

Klamka obwiedniowa 
do okna

KUL-OK-OB
Tilt & turn window handle
Umlaufender Fenstergriff

Poignée de fenêtre  
« en enveloppe »



Kolor – Mosiądz szlifowany / Colour – Brushed brass
Farbe – Geschliffenes Messing  / Couleur – Laiton meulé 41

Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

KAM
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Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

KAM

Kolor – Mosiądz szlifowany / Colour – Brushed brass
Farbe – Geschliffenes Messing  / Couleur – Laiton meulé

115 mm

25
8 

m
m

115 mm

23
5 

m
m

74
 m

m
68 mm

35 mm

40 mm

23
5 

m
m

23
5 

m
m

23
5 

m
m

35 mm 115 mm

25
8 

m
m

35 mm

25
8 

m
m

45 mm

25
8 

m
m

35 mm 115 mm

Szyld do drzwi 
– na górny zamek
KAM-SZ-G-WE

Door backplate – upper lock 
Türschlossblende 

– für das obere Schloss
Plaque de porte 

– serrure supérieure

Klamka do drzwi WC
KAM-KL-WC-00
Bathroom handle
WC – Türklinke

Poignées de porte  
(toilettes)

Gałka do drzwi
KAM-GA-WE-02

Door knob
Türknauf

Bouton de porte

Gałka do drzwi
KAM-GA-WE-01

Door knob
Türknauf

Bouton de porte

Klamka do drzwi
KAM-KL-WE-00

Door handle
Türklinke 

Poignée de porte

Pochwyt do drzwi
KAM-PO-L-1

Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Pochwyt do drzwi
KAM-PO-L-2

Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Klamko-pochwyt do drzwi
KAM-KL-PO-01

Door lever/pull set
Türklinke – Türgriff

Poignée-tirant de porte

Klamko-pochwyt do drzwi
KAM-KL-PO-02

Door lever/pull set
Türklinke – Türgriff

Poignée-tirant de porte
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Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

KAM

Kolor – Mosiądz szlifowany / Colour – Brushed brass
Farbe – Geschliffenes Messing  / Couleur – Laiton meulé

39 mm

rygiel do drzwi
KAM-RYG
Door bolt
Türriegel

Verrou de porte

41
5 

m
m

38 mm

37
 m

m

100 mm

70 mm

77 mm
13

6 
m

m
135 mm

10
3 

m
m

79 mm81 mm

58
 m

m

73 mm

58
 m

m

36 mm

Klamka do okna
KAM-OK-1

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

Klamka do okna
KAM-OK-2

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre
Klamka do okna tzw. oliwka

KAM-OK-OL
Olive handle

Fenstergriff s.g. Olive
Poignée de fenêtre « olive »

Klamka obwiedniowa 
do okna

KAM-OK-OB
Tilt & turn window handle
Umlaufender Fenstergriff

Poignée de fenêtre  
« en enveloppe »

Baskwil okienny
KAM-BA-1

Window rod lock
Fenster – Treibstangenverschluss

Crémone de fenêtre

Baskwil okienny
KAM-BA-2

Window rod lock
Fenster – Treibstangenverschluss

Crémone de fenêtre

Odbojnik do drzwi
KAM-ODB
Door stop

Tür-Anschlag
Butée de porte

Narożnik do drzwi i okien
KAM-NAR-D, KAM-NAR-M

Corner guard for doors and windows
Tür- und Fensterecke

Équerre de porte et de fenêtre



Kolor – Mosiądz szlifowany / Colour – Brushed brass
Farbe – Geschliffenes Messing  / Couleur – Laiton meulé44

Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

REM

Kolor – Mosiądz szlifowany / Colour – Brushed brass
Farbe – Geschliffenes Messing  / Couleur – Laiton meulé
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Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

REM

Kolor – Mosiądz szlifowany / Colour – Brushed brass
Farbe – Geschliffenes Messing  / Couleur – Laiton meulé

54 mm122 mm

23
1 

m
m

119 mm

31
2 

m
m

39 mm

41
5 

m
m

88
 m

m

35 mm 23
1 

m
m

23
1 

m
m

122 mm

55 mm

31
2 

m
m

55 mm

Szyld do drzwi 
– na górny zamek
REM-SZ-G-WE

Door backplate – upper lock 
Türschlossblende 

– für das obere Schloss
Plaque de porte 

– serrure supérieure

Klamka do drzwi
REM-KL-WE-00

Door handle
Türklinke 

Poignée de porte

Klamka do drzwi WC
REM-KL-WC-00
Bathroom handle
WC – Türklinke

Poignées de porte  
(toilettes)

Gałka do drzwi
REM-GA-WE-00

Door knob
Türknauf

Bouton de porte

Pochwyt do drzwi
REM-PO-L
Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Klamko-pochwyt do drzwi
REM-KL-PO-00

Door lever/pull set
Türklinke – Türgriff

Poignée-tirant de porte

Rygiel do drzwi
REM-RYG
Door bolt
Türriegel

Verrou de porte
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Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

REM

Kolor – Mosiądz szlifowany / Colour – Brushed brass
Farbe – Geschliffenes Messing  / Couleur – Laiton meulé

38 mm
37

 m
m

100 mm

70 mm

79 mm
13

6 
m

m
135 mm

31 mm

10
2 

m
m

65
 m

m

70 mm

65
 m

m

79 mm 70 mm

Narożnik do drzwi i okien
REM-NAR-D, REM-NAR-M

Corner guard for doors and windows
Tür- und Fensterecke

Équerre de porte et de fenêtre Baskwil okienny
REM-BA-1

Window rod lock
Fenster – Treibstangenverschluss

Crémone de fenêtre

Baskwil okienny
REM-BA-2

Window rod lock
Fenster – Treibstangenverschluss

Crémone de fenêtre

Klamka do okna
REM-OK-1

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

Klamka do okna
REM-OK-2

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre Klamka do okna tzw. oliwka
REM-OK-OL
Olive handle

Fenstergriff s.g. Olive
Poignée de fenêtre « olive »

Klamka obwiedniowa 
do okna

REM-OK-OB
Tilt & turn window handle
Umlaufender Fenstergriff

Poignée de fenêtre  
« en enveloppe »

Odbojnik do drzwi
REM-ODB
Door stop

Tür-Anschlag
Butée de porte



Kolor – Mosiądz szlifowany / Colour – Brushed brass
Farbe – Geschliffenes Messing  / Couleur – Laiton meulé 47

Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

STA

Kolor – Mosiądz szlifowany / Colour – Brushed brass
Farbe – Geschliffenes Messing  / Couleur – Laiton meulé
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Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

STA

Kolor – Mosiądz szlifowany / Colour – Brushed brass
Farbe – Geschliffenes Messing  / Couleur – Laiton meulé

54 mm120 mm

23
1 

m
m

115 mm

31
2 

m
m

88
 m

m

35 mm 23
1 

m
m

23
1 

m
m

120 mm

38 mm

31
2 

m
m

38 mm
38 mm

37
 m

m

100 mm

70 mm

Szyld do drzwi 
– na górny zamek

STA-SZ-G-WE
Door backplate – upper lock 

Türschlossblende 
– für das obere Schloss

Plaque de porte 
– serrure supérieure

Klamka do drzwi
STA-KL-WE-00

Door handle
Türklinke 

Poignée de porte

Klamka do drzwi WC
STA-KL-WC-00

Bathroom handle
WC – Türklinke

Poignées de porte  
(toilettes)

Gałka do drzwi
STA-GA-WE-00

Door knob
Türknauf

Bouton de porte

Pochwyt do drzwi
STA-PO-L
Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Klamko-pochwyt do drzwi
STA-KL-PO-00

Door lever/pull set
Türklinke – Türgriff

Poignée-tirant de porte

Narożnik do drzwi i okien
STA-NAR-D, STA-NAR-M

Corner guard for doors and windows
Tür- und Fensterecke

Équerre de porte et de fenêtre

Odbojnik do drzwi
STA-ODB
Door stop

Tür-Anschlag
Butée de porte
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Kolekcja/Collection/Kollektion/Collection

STA

Kolor – Mosiądz szlifowany / Colour – Brushed brass
Farbe – Geschliffenes Messing  / Couleur – Laiton meulé

77 mm

75 mm

10
2 

m
m

31 mm

13
0 

m
m

135 mm

75 mm

65
 m

m

65
 m

m

75 mm

Baskwil okienny
STA-BA-1

Window rod lock
Fenster – Treibstangenverschluss

Crémone de fenêtre

Baskwil okienny
STA-BA-2

Window rod lock
Fenster – Treibstangenverschluss

Crémone de fenêtre

Klamka do okna
STA-OK-1

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

Klamka do okna
STA-OK-2

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

Klamka do okna tzw. oliwka
STA-OK-OL
Olive handle

Fenstergriff s.g. Olive
Poignée de fenêtre « olive »

Klamka obwiedniowa 
do okna

STA-OK-OB
Tilt & turn window handle
Umlaufender Fenstergriff

Poignée de fenêtre  
« en enveloppe »



Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

Karnisz
KAR-KA-D-3
Curtain rod

Gardinenstange
Tringle

23
2 

m
m
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Karnisze/Curtain rods/Gardinenstangen/Tringles

KAR
Pozostałe wyroby z kolekcji KAR na stronach 7-10

Other products from the KAR collection on pages 7-10
Sonstige Produkte der KAR-Kollektion auf den Websites 7-10

Autres produits de collections KAR sur les pages 7-10

Wzory pierwszej rury do karnisza
Curtain rod samples

Muster des ersten Rohres für die Gardinenstange
Échantillons du premier tube de tringle
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Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 51

Karnisze/Curtain rods/Gardinenstangen/Tringles

KAR

karnisz
KAR-KA-M-2
Curtain rod

Gardinenstange
Tringle

karnisz
KAR-KA-D-2
Curtain rod

Gardinenstange
Tringle

karnisz
KAR-KA-D-1
Curtain rod

Gardinenstange
Tringle

karnisz
KAR-KA-M-1
Curtain rod

Gardinenstange
Tringle

23
6 

m
m

23
2 

m
m

23
2 

m
m

23
6 

m
m

Kółko z żabką do karnisza
Curtain rings with runners

Knauf mit Gardinenklammer  
für die Gardinenstange

Anneau de tringle avec pince

Rozeta do upinania zasłon
KAR-KA-GA

Curtain tieback
Rosette zum Drapieren  

der Vorhänge
Rosette à draper les rideaux

Zazdrostka do okna
KAR-ZAZ

Café curtain
Fensterscheibengardine

Rideau brise-bise pour les fenêtres

32 mm

26
 m

m

59 mm

Długość dowolna/Custom length/Beliebige Länge/Toutes longueurs



Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

Karnisz
TAT-KA-3

Curtain rod
Gardinenstange

Tringle

23
0 

m
m

52

Karnisze/Curtain rods/Gardinenstangen/Tringles

TAT

Wzory pierwszej rury do karnisza
Curtain rod samples

Muster des ersten Rohres für die Gardinenstange
Échantillons du premier tube de tringle



Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 53

Karnisze/Curtain rods/Gardinenstangen/Tringles

TAT

Karnisz
TAT-KA-2

Curtain rod
Gardinenstange

Tringle

Karnisz
TAT-KA-1

Curtain rod
Gardinenstange

Tringle

23
0 

m
m

23
0 

m
m

Kółko z żabką do karnisza
Curtain rings with runners

Knauf mit Gardinenklammer  
für die Gardinenstange

Anneau de tringle avec pince

Rozeta do upinania zasłon
TAT-KA-GA

Curtain tieback
Rosette zum Drapieren  

der Vorhänge
Rosette à draper les rideaux

73 mm



Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

karnisz
KRO-KA-3
Curtain rod

Gardinenstange
Tringle

21
2 

m
m

Wzory pierwszej rury do karnisza
Curtain rod samples

Muster des ersten Rohres für die Gardinenstange
Échantillons du premier tube de tringle

54

Karnisze/Curtain rods/Gardinenstangen/Tringles

KRO
Pozostałe wyroby z kolekcji KRO na stronach 19-22

Other products from the KRO collection on pages 19-22
Sonstige Produkte der KRO-Kollektion auf den Websites 19-22

Autres produits de collections KRO sur les pages 19-22



Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 55

Karnisze/Curtain rods/Gardinenstangen/Tringles

KRO

Kółko z żabką do karnisza
Curtain rings with runners

Knauf mit Gardinenklammer  
für die Gardinenstange

Anneau de tringle avec pince

Zazdrostka do okna
KRO-ZAZ

Café curtain
Fensterscheibengardine

Rideau brise-bise pour les fenêtres

32 mm

26
 m

m

Długość dowolna/Custom length/Beliebige Länge/Toutes longueurs

80 mm

karnisz
KRO-KA-2
Curtain rod

Gardinenstange
Tringle

karnisz
KRO-KA-1
Curtain rod

Gardinenstange
Tringle

21
2 

m
m

21
2 

m
m

Rozeta do upinania zasłon
KRO-KA-GA

Curtain tieback
Rosette zum Drapieren  

der Vorhänge
Rosette à draper les rideaux



Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

Karnisz
PLA-KA-3
Curtain rod

Gardinenstange
Tringle

18
0 

m
m
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Karnisze/Curtain rods/Gardinenstangen/Tringles

PLA

Wzory pierwszej rury do karnisza
Curtain rod samples

Muster des ersten Rohres für die Gardinenstange
Échantillons du premier tube de tringle



Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

Karnisz
PLA-KA-2
Curtain rod

Gardinenstange
Tringle

Karnisz
PLA-KA-1
Curtain rod

Gardinenstange
Tringle

18
0 

m
m

Kółko z żabką do karnisza
Curtain rings with runners

Knauf mit Gardinenklammer  
für die Gardinenstange

Anneau de tringle avec pince

Rozeta do upinania zasłon
PLA-KA-GA

Curtain tieback
Rosette zum Drapieren  

der Vorhänge
Rosette à draper les rideaux

60 mm

57

Karnisze/Curtain rods/Gardinenstangen/Tringles

PLA

18
0 

m
m



Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

Karnisz
GIG-KA-3
Curtain rod

Gardinenstange
Tringle

27
7 

m
m

58

Karnisze/Curtain rods/Gardinenstangen/Tringles

GIG



Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

Karnisz
GIG-KA-2
Curtain rod

Gardinenstange
Tringle

Karnisz
GIG-KA-1
Curtain rod

Gardinenstange
Tringle

27
7 

m
m

27
7 

m
m

59

Karnisze/Curtain rods/Gardinenstangen/Tringles

GIG



60

Pochwyty branżowe
Commercial door pulls

Branchentypische Türgriffe
Tirants personnalisésB

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

42
2 

m
m

85 mm

16
5 

m
m

165 mm

Pochwyt branżowy
PO-krawat

Commercial door pull
Branchentypischer Türgriff

Tirant personnalisé

Pochwyt branżowy
PO-kawa

Commercial door pull
Branchentypischer Türgriff

Tirant personnalisé
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Pochwyty branżowe
Commercial door pulls

Branchentypische Türgriffe
Tirants personnalisésB

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

45
0 

m
m 48

4 
m

m

22
2 

m
m

99 mm

116 mm

120 mm

Pochwyt branżowy
PO-kufel piwa

Commercial door pull
Branchentypischer Türgriff

Tirant personnalisé

Pochwyt branżowy
PO-nóż i widelec

Commercial door pull
Branchentypischer Türgriff

Tirant personnalisé



Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 62

Pochwyty do drzwi/Door pulls/Türgriffe/Tirants de porte

Pochwyt do drzwi
PO-R-B-31
Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Pochwyt do drzwi
PO-R-B-32
Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Pochwyt do drzwi
PO-L-31
Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Pochwyt do drzwi
PO-L-30
Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Pochwyt do drzwi
PO-L-32
Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Pochwyt do drzwi
PO-L-33
Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Pochwyt do drzwi
PO-R-P-30
Door pull
Türgriff

Tirant de porte

157 mm

189 mm 189 mm

153 mm

15
7 

m
m

18
4 

m
m

18
4 

m
m

15
3 

m
m

39 mm

30
9 

m
m

36
6 

m
m

36
6 

m
m

46
4 

m
m

78 mm

58 mm 58 mm



Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 63

kolor prezentowany – mosiądz patynowany – stare złoto          Presented colour – Patinated brass – old gold colour 
Präsentierte Farbe – Patiniertes Messing – altes Gold          Couleur représentée – Laiton patiné – or ancien

kolor prezentowany – mosiądz polerowany – błyszczący
Presented colour – Polished brass – gloss
Präsentierte Farbe – Poliertes Messing – mit Glanz
Couleur représentée – Laiton poli – brillant

kolor prezentowany – mosiądz pokryty chromem – srebrny błyszczący
Presented colour – Chromium-coated brass – silver gloss
Präsentierte Farbe – Verchromtes Messing – silbern mit Glanz
Couleur représentée – Laiton recouvert de chrome – argenté brillant

Pochwyty do drzwi/Door pulls/Türgriffe/Tirants de porte

Pochwyt do drzwi
PO-R-B-33
Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Pochwyt do drzwi
PO-R-B-35
Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Pochwyt do drzwi
PO-R-B-37
Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Pochwyt do drzwi
PO-R-P-34
Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Pochwyt do drzwi
PO-R-P-36
Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Pochwyt do drzwi
PO-R-P-38
Door pull
Türgriff

Tirant de porte

Klamko-pochwyt do drzwi
KL-PO-2

Door lever/pull set
Türklinke – Türgriff

Poignée-tirant de porte

Klamko-pochwyt do drzwi
KL-PO-1

Door lever/pull set
Türklinke – Türgriff

Poignée-tirant de porte

36
0;

 4
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m
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39 mm 39 mm 39 mm86 mm

86 mm 86 mm

86 mm 86 mm
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128 mm 128 mm



Kolor – Mosiądz szlifowany / Colour – Brushed brass
Farbe – Geschliffenes Messing  / Couleur – Laiton meulé

Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

64

Słupki z linami/Pole stands
Pfähle zur Seilabsperrung/Colonnes décoratives à corde

Słupek odgradzający
SO-11

Barrier rope poles
Pfahl zur Abtrennung
Colonne de barrage

Słupek odgradzający
SO-15

Barrier rope poles
Pfahl zur Abtrennung
Colonne de barrage

Słupek odgradzający
SO-12

Barrier rope poles
Pfahl zur Abtrennung
Colonne de barrage

Słupek odgradzający
SO-16

Barrier rope poles
Pfahl zur Abtrennung
Colonne de barrage

Słupek informacyjny
SI-11

Sign stand
Pfahl für Informationstafel

Colonne de renseignement

Słupek informacyjny
SI-15

Sign stand
Pfahl für Informationstafel

Colonne de renseignement

Słupek informacyjny
SI-12

Sign stand
Pfahl für Informationstafel

Colonne de renseignement

Słupek informacyjny
SI-16

Sign stand
Pfahl für Informationstafel

Colonne de renseignement

97
0 

m
m

97
0 

m
m

97
0 

m
m

97
0 

m
m
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30
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m
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m
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Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 

65

Słupki z linami/Pole stands
Pfähle zur Seilabsperrung/Colonnes décoratives à corde

Słupek odgradzający
SO-13

Barrier rope poles
Pfahl zur Abtrennung
Colonne de barrage

Słupek odgradzający
SO-14

Barrier rope poles
Pfahl zur Abtrennung
Colonne de barrage

Słupek informacyjny
SI-13

Sign stand
Pfahl für Informationstafel

Colonne de renseignement

Słupek informacyjny
SI-14

Sign stand
Pfahl für Informationstafel

Colonne de renseignement

Słupek odgradzający
SO-17

Barrier rope poles
Pfahl zur Abtrennung
Colonne de barrage

Wzorniki lin
Rope samples

Seilmuster
Modèles de cordes

Słupek informacyjny
SI-17

Sign stand
Pfahl für Informationstafel

Colonne de renseignement

Haczyk do ściany
HS-01

Wall hooks
Wandhaken

Crochet pour le mur

97
0 

m
m

97
0 

m
m

97
0 

m
m

12
30

 m
m

12
30
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m
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Kolor – Mosiądz pokryty chromem / Colour – Chromium-coated brass
Farbe – Verchromtes Messing / Colour – Laiton recouvert de chrome



Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
Farbe – Patiniertes Messing / Couleur – Laiton patiné 66

Pozostałe klamki okienne/Other window handles
Sonstige Fenstergriffe/Autres poignées de fenêtre

Blokady do okien – przeciwwiatrowe/Windlock window fasteners
Windschutz-Fenstersperren/Protections de fenêtre – contre le vent

132 mm

97 mm

58
 m

m

Klamka do okna
OK-29

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

76 mm

Klamka do okna
OK-30

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

87 mm

Klamka do okna
OK-31

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

82 mm

Klamka do okna
OK-32

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

81 mm

70
 m

m

70
 m

m

70
 m

m

70
 m

m

Klamka do okna
OK-33

Window handle
Fenstergriff

Poignée de fenêtre

Blokada do okna – przeciwwiatrowa
BLK-2

Windlock window fastener
Windschutz-Fenstersperre

Protection de fenêtre – contre le vent

Blokada do okna – przeciwwiatrowa
BLK-1

Windlock window fastener
Windschutz-Fenstersperre

Protection de fenêtre – contre le vent
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Litery, cyfry, logotypy/Letters, numbers, logos
Buchstaben, Ziffern, Logotypen/Lettres, chiffres, logos

PL Oferujemy również mosiężne litery i cyfry. Posiadamy standardową bazę liter i cyfr, ale wykonujemy także znaki graficzne oraz logotypy na Państwa specjalne 
zamówienie. Wymiary i czcionka jest całkowicie dowolna. Każdy znak przygotowany jest do montażu, posiada pręty lub kotwy mocujące.

Brass letters and numbers are also available. There is a standard range of letters and numbers, but we also manufacture custom graphic signs and logos at your 
request. Dimensions and font are custom. Each sign is ready for installation, equipped with rods or mounting anchors.

Wir bieten auch Buchstaben und Ziffern aus Messing an. Wir verfügen über eine Buchstaben- und Ziffernbank, können aber auch, graphische Zeichen  
und Logotypen auf Ihre individuelle Bestellung anfertigen. Bei Maße und Schrift sind Ihnen keine Grenzen gesetzt. Jedes Zeichen ist montagefertig, besitzt Stäbe 
oder Befestigungsanker.

Nous vous proposons également des lettres et des chiffres en laiton. Nous disposons d’une base standard de lettres et de chiffres, mais nous réalisons aussi des signes 
graphiques et des logos personnalisés. Le choix des tailles et de la police est libre. Chaque signe est préparé à l’installation et doté de barres et de crochets d’ancrage.

EN

DE

FR



Kolor – Mosiądz patynowany / Colour – Patinated brass
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Renowacja, rekonstrukcja/Renovation, reconstruction
Renovierung, Rekonstruktion/Rénovation, restauration 

PL Manufaktura KLAMEX oprócz stałej oferty okuć do drzwi i okien zajmuje się renowacją, czyli odświeżeniem istniejących wyrobów z mosiądzu jak również rekon-
strukcją zniszczonych dzieł. Odbudujemy produkty z odtworzeniem nieistniejących już detali, przywracając stan z przed zniszczenia.

In addition to the regular assortment of door and window fittings, Manufaktura KLAMEX can renovate and refresh existing brass products as well as reconstruct 
those which are damaged. We can recreate the details of the products which no longer exist in order to restore their condition from before the damage.

Die Manufaktur KLAMEX beschäftigt sich außer mit der laufenden Herstellung von Tür- und Fensterbeschlägen auch mit der Renovierung, d.h. Aufarbeitung 
bestehender Erzeugnisse aus Messing, sowie mit der Rekonstruktion abgenutzter Teile. Wir stellen unsere Produkte samt der Nachbildung nicht mehr existierender 
Details so her, dass sie wieder in einen Zustand wie vor ihrer Abnutzung gebracht werden.

Outre la fabrication de la gamme des garnitures de portes et de fenêtres, l’entreprise KLAMEX propose également la rénovation et le rafraichissement des produits  
en laiton, mais aussi la restauration des ouvrages endommagés. Nous restaurons les produits en reproduisant les détails manquants et en leur restituant leur éclat initial.

EN

DE

FR
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Indeks kolekcji
Index collection/Index Kollektion/Index collection

KAR
str. 7–10

CZA
str. 23–26

KUL
str. 37–40

Karnisze/Curtain rods/ 
Gardinenstangen/Tringles

str. 50–59

OZD
str. 11–14

RYF
str. 27–30

KAM
str. 41–43

Pochwyty branżowe/Commercial 
door pulls/Branchentypische  

Türgriffe/Tirants personnalisés
str. 60–61

LAU
str. 15–18

DEW
str. 31–33

REM
str. 44–46

Pochwyty do drzwi/ 
Door pulls/Türgriffe/ 

Tirants de porte
str. 62–63

KRO
str. 19–22

NOW
str. 34–36

STA
str. 47–49

Słupki z linami/Pole stands/ 
Pfähle zur Seilabsperrung/ 

Colonnes décoratives à corde
str. 64–65
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Indeks produktów
Product index/Produkt Index/Index des produits

Klamki do drzwi/Door handles/Türklinken/Poignées de porte �  8, 9, 12, 13, 16, 17, 20, 21, 24, 25, 28, 29, 32, 35, 38, 42, 45, 48

Gałki do drzwi/Door knobs/Türknaufe/Boutons de porte �  8, 9, 12, 13, 16, 17, 20, 21, 24, 25, 28, 29, 32, 35, 38, 42, 45, 48

Klamko-gałki do drzwi/Door knob – lever sets/Türklinke – Türknaufe/ 
Poignées-boutons de porte �  8, 9, 12, 13, 16, 17, 20, 21, 24, 25, 28, 29, 32, 35, 38, 42, 45, 48

Pochwyty do drzwi/Door pulls/Türgriffe/Tirants de porte �  8, 12, 16, 20, 24, 28, 32, 35, 38, 42, 45, 48, 60, 61, 62, 63

Klamko-pochwyty do drzwi/Door lever – pull sets/Türklinke – Türgriffe/ 
Poignées-tirants de porte �  8, 12, 16, 20, 24, 28, 32, 35, 38, 42, 45, 48, 63

Szyldy do drzwi – na górny zamek/Door backplates – upper lock/ 
Türschlossblenden – für das obere Schloss/Plaques de porte – serrure supérieure �  8, 12, 16, 20, 24, 28, 32, 35, 38, 42, 45, 48

Szyldy do drzwi – na dolny zamek/Door backplates – lower lock/ 
Türschlossblenden– für das untere Schloss/Plaques de porte – serrure inférieure �  9, 13, 17, 21, 25, 29

Klamki do okien/Window handles/Fenstergriffe/Poignées de fenêtres �  10, 14, 18, 22, 26, 30, 33, 36, 40, 43, 46, 49, 66

Baskwile okienne/Window rod locks/Fenster – Treibstangenverschlüsse/ 
Crémones de fenêtre �  10, 14, 18, 22, 26, 30, 40, 43, 46, 49

Blokady do okien – przeciwwiatrowe/Windlock window fasteners/Windschutz-Fenstersperren/Protections de fenêtre – contre le vent �  66

Odbojniki do drzwi/Door stops/Tür-Anschlag/Butées de porte �  9, 13, 17, 21, 25, 29, 33, 36, 39, 43, 46, 48

Kołatki do drzwi/Door knockers/Türklopfer/Heurtoirs de porte �  9, 13, 17, 21, 25, 29, 32, 35, 39

Rygle do drzwi/Door bolts/Türriegel/Verrous de porte �  9, 13, 17, 21, 25, 29, 39, 43, 45

Tuleje wentylacyjne do drzwi/Door ventilation tubes/Tür-Ventilationshülsen/ 
Manchons de ventilation de porte �  9, 13, 17, 21, 25, 29, 33, 36

Narożniki do drzwi i okien/Corner guards for doors and windows/ 
Tür- und Fensterecken/Équerres de porte et de fenêtre �  9, 13, 17, 21, 25, 29, 39, 43, 46, 48

Karnisze/Curtain rods/Gardinenstangen/Tringles �  50–59

Rozety do upinania zasłon/Curtains tiebacks/Rosetten zum Drapieren der Vorhänge/Rosettes à draper les rideaux �  51, 53, 55, 57

Zazdrostki do okien/Café curtains/Fensterscheibengardinen/Rideaux brise-bise pour les fenêtres�  51,55

Pręty schodowe/Stair rods/Treppenstäbe/Barres d’escalier �  9, 13, 17, 21, 25, 29, 33, 36, 39

Tablice informacyjne/Information boards/Informationsschilder/Panneaux d’information �  10, 22, 30

Oznaczenia WC/Toilet signs/WC-Schilder/Inscriptions WC �  10, 22, 30

Wizytówki do drzwi/Door name plates/Türnamensschilder/Inscriptions de porte �  10, 22, 30

Numerki na drzwi/Door numbers/Zahlen auf der Tür/Numéros de porte �  10, 22, 30

Breloki hotelowe/Hotel keyrings/Hotelanhänger/Porte-clés d’hôtel �  10, 22, 30

Numerki do szatni/Cloakroom number tags/Garderobenmarken/Numéros de vestiaires �  10, 22, 30

Słupki z linami/Pole stands/Pfähle zur Seilabsperrung/Colonnes décoratives à corde �  64, 65

Litery, cyfry, logotypy/Letters, numbers, logos/Buchstaben, Ziffern, Logotypen/Lettres, chiffres, logos �  67



Manufaktura  „Klamex” Zenon Oliszewski , 05-410 Józefów ul. Wawerska 9 NIP 5320009844 zastrzega sobie prawo do zmiany oferty w każdej chwili w zakresie oferowanych produktów jak 
również ich specyfikacji. W stosunku do niniejszego katalogu zastrzegamy sobie prawa autorskie. Bez naszego pisemnego pozwolenia zabronione jest kopiowanie katalogu w dowolnej formie 
zarówno w całości jak i w części. Przedstawione informacje są aktualne w chwili ukazania się niniejszej publikacji  8.05.2017 r. Z uwagi na ręczną produkcję i specyfikę materiału w produktach 
mogą występować różnice kolorystyczne jak i wymiarowe nie wpływające na parametry techniczne dzieła. Niniejszy katalog nie stanowi ofert w rozumieniu prawa i publikowany jest jedynie do 
celów informacyjnych.

Manufaktura “Klamex” Zenon Oliszewski, 05-410 Józefów, ul. Wawerska 9, NIP 5320009844, reserves the right to change the offer at any time with respect to the products offered and their 
specifications. The present catalogue is protected by copyright. Copying it in any form, in whole or in part, without the company’s written permission is prohibited. The information provided is 
up-to-date as of the publication date – 8 May 2017. Due to hand production and the character of the materials employed, products may differ in colour and size. This does not affect the technical 
parameters of the goods. This catalogue is not an offer as defined by law; it is released merely for informative purposes.

Die Manufaktur „Klamex“ Zenon Oliszewski, PL-05-410 Józefów, ul. Wawerska 9, USt.-IdNr. 5320009844 behält sich das Recht vor, das Angebot von Produkten, einschließlich der Spezifikationen 
dieser jederzeit zu ändern. In Bezug auf diesen Katalog behalten wir uns die Urheberrechte vor. Ohne schriftliche Zustimmung unsererseits ist Kopieren des Katalogs in jeglicher Form, sowohl 
ganz als auch teilweise verboten. Die hier mitgeteilten Informationen sind aktuell zum Erscheinungszeitpunkt dieser Publikation, 8. Mai 2017. Wegen der manuellen Herstellung und der Beson-
derheit des Materials können Unterschiede in Farben und Dimensionen der Produkte auftreten, die keinen Einfluss auf die technischen Parameter des Gesamtwerks haben. Dieser Katalog stellt 
kein Angebot im Sinne des Rechtes dar und wurde nur für Informationszwecke veröffentlicht.

L’atelier « Klamex » Zenon Oliszewski, situé à ul. Wawerska 9, Józefów 05-410, en Pologne, possédant le numéro d’identification fiscale NIP 5320009844, se réserve le droit de modifier son offre 
commerciale à tout moment ; les modifications peuvent concerner tant les produits proposés que leurs spécifications. Nous nous réservons tous les droits d’auteur qui se réfèrent au présent catalogue. 
Il est interdit de copier ce catalogue sous quelle que forme que ce soit, tant en intégralité qu’en partie, sans notre autorisation écrite obtenue au préalable. Les renseignements présentés ci-après sont 
valables au jour de l’émission de la présente publication, soit au 08.05.2017. En raison de la production manuelle et de la spécificité des matériaux, les produits peuvent présenter des différences  
en termes de couleurs et dimensions qui n’influent pas sur les paramètres techniques de l’ouvrage. Le présent catalogue ne constitue pas une offre commerciale au sens de la loi et est publié unique-
ment à titre informatif. 
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